ETA SIGMA PHI
58" Annual Greek Translation Contest (2007)
Koine Greek

To be written as an examination, under supervision, with a maximum of two hours. No
lexicon or other help is permitted. Please write in ink on every other line of the paper
provided. The only identification on the contest papers should be your pen name.

Women tortured for their faith. (Passion of St. Procopius of Caesarea 16: BHG 3 1577 d)

TTpooaxBeloddv de autdv Tl ToU BrinaTos, Aéyel auTals O TyEHOV:
“©uoaTe Tols Beols , Tva Tiufis TOAATs a&lwbijte.” Aéyouoctv auTd
al yuvaikes: ““H Tiun oovu kai 1 euTrpemela Kai 1 doEa ouv ool €in &ig
amwAelav. ‘Hueis yap dolAai éopev ToU éfayopdoavTtos nuas €k
TS KaTapas TV eidcdAwv XpioTou. ” ToTe EkEAeUCEY O TyYEUCOV
Aemrtals Bépyals ava dUo OTPATILOTAS TTAPAOCTAVTAS KATAEAiVEIY
QUTAV TA cwuaTa: Kal HeETA TaUTa ékéAevoev avapTnBeicas
aQUTAS TAS TMAEUPASs auTV TTapakaijval. Kaidueval d¢
mpoonuxovTo Aéyouoat “Kupie ‘Incol XpioTe, 1O pcds TO aAnbivdv,
1 EATTIS TGOV ameAmiouévaov, EABE kal BorBnoov fuiv kal yevol nuiv
okémm. POTIoOV TAS WYUXAS MUV €V TG aAnBivéd cou poTl: Kal
yap nuels doUAai oou éopev, kuple Inocol XpioTe.” Talta d¢ autdv
TIPOCEUXOUEVCOV, EKEAEUCEV O T)YEHGV Kpepaobijval auTas kal
KOTITjval TOUS HAXOTOUS aUTV: Kal Aéyel auTtals “AuvvaTtal UHiv
Bonbijoal 6 éoTaupwuévos Els OV TTETTIOTEUKATE; ”

auTtéVv (line 1) feminine pronoun; é§ayopdle redeem; 1) kKaT&pa curse; 1) Bépya
branch; katafaives tear in pieces; 1 TTAeup& side (of human body); TTapakaico light,
burn; avapTtdaco hang up; 1) okéTn covering, shelter; cTaupdcw crucify



